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Parole du Pape : Nous devons bien distinguer : une chose est le zèle, la sainte indignation, une autre 
est la colère qui est mauvaise (Audience générale - 31 janvier 2024). 
Words from the Pope: We must distinguish well: zeal, holy indignation, is one thing; wrath (rage), 
which is bad, is another (Audience - 31 January 2024). 

Missions Catholiques au Canada 

Fondées en 1908, les Missions catholiques 
du Canada (MCC) ont pour mission de faire 
progresser et de soutenir la foi catholique 
dans les communautés missionnaires 

éloignées et pauvres du Canada. Les diocèses 
catholiques de tout le pays peuvent demander des fonds 
pour subventionner les régions de leur diocèse qui sont 
isolées, éloignées, ou des communautés accessibles par 
avion, avec peu de gens et un taux de chômage élevé. 
Pour l’archidiocèse de Saint-Boniface, les fonds fournis 
par les Missions catholiques du Canada contribuent à 
l'entretien des églises dans nos communautés 
autochtones, au soutien des missionnaires présents dans 
ces communautés, ainsi qu'aux programmes d'éducation 
religieuse. L’archidiocèse de Saint-Boniface reçoit 
également une subvention qui complète votre soutien à 
l’éducation de nos séminaristes. Nous vous demandons 
de donner généreusement aux Missions catholiques du 
Canada le 4 février en utilisant l’enveloppe spéciale en 
notant le don aux Missions catholiques du Canada sur 
votre chèque et le déposer dans le panier de la quête 
SVP écrire votre chèque à Paroisse Saint-Norbert. 
Merci votre collaboration et votre générosité!  
La collecte de fonds est hautement déterminante pour la 
vie de beaucoup de nos communautés. Vous pouvez 
aussi faire un don en ligne sur le site Web du diocèse 
(www.archsaintboniface.ca)  où vous pouvez contribuer 
à Missions catholiques du Canada. 
Sur le site web de Catholic Missions in Canada (en 
anglais seulement) vous trouverez bien d’autres choses, 
y compris leur magazine en ligne, des voyages de 
mission, et autres. https://cmic.info 

Catholic Missions in Canada 
Founded in 1908, Catholic Missions of 
Canada exists to advance and sustain the 
Catholic Faith in remote and poor 
mission communities across Canada. 

Catholic Dioceses across the country can apply for 
funding to subsidize the areas of their dioceses that are 
isolated, remote, or fly-in communities with few people 
and high unemployment. 

For the Archdiocese of St. Boniface, funds provided by 
Catholic Missions of Canada helps with the maintenance 
of churches in our Indigenous communities, supports the 
missionaries present in these communities, as well as 
religious education programs. The Archdiocese of St. 
Boniface also receives a grant that supplements your 
support towards the education of our seminarians. 

We ask you to give generously to Catholic Missions of 
Canada on February 4 using the special envelope by 
noting Catholic Missions of Canada on your cheque and 
offer it in the collection basket. 

Please make your cheque to St. Norbert Parish. 
Thank you for your support. 

This annual collection is highly instrumental to the life 
of many of our communities.  

You can also donate online through the diocesan website 
(www.archsaintboniface.ca) where you can contribute to 
Catholic Missions in Canada. 

On the Catholic Missions in Canada website, you find 
lots more, including their online Magazine, Mission 
trips, a few items you can buy like their yearly Calendar. 
https://cmic.info   
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 04 AU 18 FEVRIER 2024 FEBRUARY 04 TO 18   - Fête - Saint - Feast –  
 
5e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 5th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
04 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion 
04 dimanche  (français)  11 am Pour une faveur personnelle – Une paroissienne 

09 Friday  (English)  10:30 am + Louisa Gagnon – Donat Carrière 

6e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 6th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
11 Sunday (English)  9 am Thomas Schriemer – parents 
11 dimanche  (français)  11 am Aux intentions de la communauté – L’abbé Charles Fillion 

14 Wednesday  (BILINGUAL)  7 PM  + Hébert parents défunts – Clément Fortier ASH WEDNESDAY  

16 Friday  (English)  10:30 am + Denis Chénier – Offrandes aux funérailles  

1er DIMANCHE DU CARÊME – 1st SUNDAY IN LENT 
18 Sunday (English)  9 am Parishioners’ intentions – Father Charles Fillion 
18 dimanche  (français)  11 am + Berthe Le Gal – Monique et Alice Dalton 

 NOUVEAU paroissien / NEW Parishioner c CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address c 
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

 
 

Mercredi des cendres - abstinence (maigre) et jeûne 

« Les jours et temps de pénitence pour l'Église tout entière 
sont chaque vendredi de toute l'année et le temps du 
Carême » (Canon no. 1250). Le Dimanche ne compte pas 
comme un jour et temps de pénitence. 
« L'abstinence de viande sera observée chaque vendredi 
de l'année, à moins qu'il ne tombe l'un des jours marqués 
comme solennité; mais l'abstinence et le jeûne seront 
observés le Mercredi des Cendres et le Vendredi Saint » 
(Ibid. no. 1251).  

« Sont tenus par la loi de l'abstinence, les fidèles qui ont 
quatorze ans révolus; mais sont liés par la loi du jeûne tous 
les fidèles majeurs jusqu'à la soixantième année 
commencée. Les pasteurs d’âmes et les parents veilleront 
cependant à ce que les jeunes dispensés de la loi du jeûne 
et de l'abstinence en raison de leur âge soient formés au 
vrai sens de la pénitence » (Ibid. no. 1252).  

Le jeûne chrétien prend tout son sens lorsque nous nous 
privons de nourriture pour être plus ouverts à la prière, pour 
partager plus dans la souffrance de ceux qui sont affamés 
et pour économiser de l'argent pour donner aux pauvres. 

Ash Wednesday – Day of Fasting & Abstinence 
“The penitential days and times in the universal Church are every 
Friday of the whole year and the season of Lent” (Canon Law 
#1250). Sunday is not a penitential time or day, because it is the 
day we celebrate Jesus’ resurrection.  

“Abstinence from meat is to be observed on all Fridays, unless a 
solemnity should fall on a Friday. Abstinence and fasting are to be 
observed on Ash Wednesday and Good Friday” (Canon #1251).  

“The law of abstinence binds those who have completed their 
fourteenth year. The law of fasting binds those who have attained 
their majority, until the beginning of their sixtieth year. Pastors of 
souls and parents are to ensure that even those who by reason of 
their age are not bound by the law of fasting and abstinence, are 
taught the true meaning of penance” (Canon #1252).  

Christian fasting obtains its full meaning when we deprive 
ourselves of food to be more open to prayer, to share more in the 
suffering of those who are starving and to save money to give to 
the poor. 



 

Lutte contre la traite humaine – Le 8 février est officiellement consacré à la lutte contre la traite humaine. Ce fut le 
souhait exprimé il y a dix ans par le Pape François. Comme pour les année précédentes, un message du Pape François est 
attendu. Il sera retransmis en direct en cinq langues: anglais, espagnol, portugais, français et italien sur le site 
www.prayagainsttrafficking.net. Se trouve aussi dans ce site web beaucoup d’information sur la Traite des humains. 
 
World Day of Prayer and Reflection Against Human Trafficking is annually on February 8th. This was the wish 
expressed ten years ago by Pope Francis. As in previous years, a message from Pope Francis is expected. It will be 
broadcast live in five languages: English, Spanish, Portuguese, French and Italian on the following website: 
www.prayagainsttrafficking.net. This website has more info on the subject of Human Trafficking. 

 Vie de la paroisse Life of our Parish

DES RAMEAUX AUX CENDRES : Oui le Carême 
s’en vient. Mercredi des Cendres est le 14 février. Les 
cendres qui seront utilisées pour marquer le début du 
Carême proviennent des rameaux bénies et 
distribuées lors des précédents dimanches de la 
Passion. Vous êtes invités à apporter vos vieux 
rameaux à l'église, afin qu'elles soient brûlées et 
utilisées dans la liturgie du Mercredi des Cendres. 
 
La prochaine réunion du Conseil des affaires 
économiques est le jeudi 08 février à 19h00. 
 
Réunion du Conseil paroissial de pastorale est le 
JEUDI 15 février à 19h00. 
 
Réunion du Conseil des Chevaliers de St-Norbert 
le 3ème mercredi du mois le 21 février à 20h 
(8:00PM). La rencontre est dans la sacristie. 

***URGENT*** - PRÉPOSÉ AU CIMETIÈRE : Depuis 
2005, donc 18 ans, Lucille Johnstone a été préposée au 
Cimetière de Saint-Norbert. Elle a soumis sa lettre de 
démission en septembre. Un cimetière catholique est 
différent parce que nous croyons que le corps est sacré, 
et qu’il ressuscitera le dernier jour pour être réuni à son 
âme immortelle. C’est pour cela un enterrement n’est 
pas un commerce, c’est un ministère. UN 
ENTERREMENT EST PRÉVU PROCHAINEMENT. 
Nous cherchons donc quelqu’un ASAP pour ce 
ministère de préposé. Cette personne est responsable à 
voir que l’entretien du cimetière est accompli, aide les 
familles à choisir et l’achat de lot,  les préparatifs des 
sites d’enterrement, inclus l’inscription des informations 
sur la carte du cimetière. Si ce ministère vous intéresse, 
svp vous adresser aussitôt que possible (ASAP) à l’abbé 
Charles Fillion. IL EST URGENT DE TROUVER 
QUELQU’UN. 
 
 

COUNTDOWN FOR LENT: Yes, Ash Wednesday 
is on February 14th. The ashes that will be used to 
mark the beginning of Lent, comes from the 
branches (palms) blessed and distributed on 
previous Passion Sundays. You are invited to 
bring your old palm branches to church, so that 
they may be burned and used in the Ash 
Wednesday liturgy. 
 
Parish Finance Council next meeting is Thursday  
February 8th at 7:00 PM. 
 
Parish Pastoral Council meeting on Thursday 
February 15th at 7:00 PM. 
 
***URGENT*** CEMETERY MANAGER: For 18 years 
since 2005, Lucille Johnstone has been the manager 
for the St. Norbert Cemetery. She has given her 
resignation back in September. A Catholic cemetery 
is different because we believe that the body is sacred, 
and that it will rise again on the last day to be reunited 
with its immortal soul. That’s why an interment (burial) 
is not a business, it’s a ministry. AN INTERNMENT IS 
TO TAKE PLACE SOON. That’s why we're looking for 
someone ASAP to take on this ministry. This person is 
responsible for seeing that cemetery maintenance is 
accomplished, assisting families in plot selection and 
purchase, preparing burial sites, including taking 
information and adding it on the Cemetery map. If you 
are interested in this ministry, please contact Father 
Charles Fillion ASAP. Lucille will remain available for 
the transfer of skills to the person who will succeed her. 
IT IS URGENT TO FIND SOMEONE.  

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 

http://www.prayagainsttrafficking.net/
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HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 
Curé – l’abbé Charles Fillion (204-795-3910) Pastor – Father Charles Fillion (204-795-3910) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Michelle Wowchuk 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
Chevalier de Colomb – Conseil Saint-Norbert Donatien Biseruka 

La Salle Ritchot est présentement FERMÉE pour rénovation –The Parish Hall CLOSED for renos  
Cimetière -  204-269-3240 - Cemetery 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

MISSION : ASSISTANCE À LA VIE (MAV) - Alors que 
le gouvernement fédéral s'apprête à étendre l’aide 
médicale à mourir (MAiD) aux personnes ayant des 
problèmes de santé mentale, la campagne MAV vise à 
identifier, fournir, améliorer et/ou faciliter l'accès aux 
soins et aux aides qui favorisent la dignité inhérente, la 
sécurité et l'égalité fondamentale de toutes les 
personnes - y compris les personnes souffrant d'une 
maladie physique ou mentale, d'un handicap ou d'un âge 
avancé, ainsi que les personnes en situation de 
pauvreté, de sans-abrisme, d'isolement ou de manque 
de soins et d'aide - afin de vivre dans la dignité, de 
s'épanouir et de participer pleinement à la société sur la 
base de l'égalité avec les autres. Aidez-nous à influencer 
le gouvernement fédéral pour qu'il reporte l'extension de 
la MAiD et qu'il soutienne la MAV. Signez cette pétition 
pour faire la différence https://chng.it/sCxf2gfHFS. 
Pour plus d’infos sur MAV, visitez : 
https://www.cham.mb.ca/index.html?lang=fr   
 
Tous les chemins mènent à la croix - Tous les vendredis du 
Carême à 19h, nos paroissiens et paroissiennes vous invitent 
à les accompagner sur les pas de Jésus pendant sa Passion 
dans 7 chemins de croix tenus dans la Cathédrale. Pendant 
environ une heure, vous aurez droit à des parcours priants 
différents. Voici le programme et les équipes qui animeront les 
méditations des Chemins de Croix :  

• le 16 février : Confiance 
• le 23 février : Voix des Anges 
• le 1er mars : L'Amour au quotidien 
• le 8 mars : Coeurs en choeur 
• le 15 mars : Les marionnettes nous parlent. 
• le 22 mars : Nos ados accompagnent Jésus. 
• le 29 mars : Le groupe de Renouveau 

Tous les chemins mènent à la croix. Marchons ensemble ! 
Pour plus d’informations, appelez au (204) 590-8917.  

 
Toutes les Nouvelles sur le site web : 
https://www.archsaintboniface.ca  

ASSISTANCE IN LIVING (MAiL) - As the Federal 
Government leans towards expanding MAiD to include 
individuals with mental health challenges, the MAiL 
campaign is aimed at identifying, providing, improving 
and/or facilitating access to care and supports that 
advance the inherent dignity, security and fundamental 
equality of all persons— including persons with 
physical or mental illness, disability, or older age, as 
well as persons experiencing poverty, homelessness, 
isolation or a lack of care and support—in order to live 
with dignity, to flourish, and fully participate in society 
on an equal basis with others. Help us influence the 
Federal Government to postpone expanding MAiD, 
and to support MAiL. Please sign this petition to make 
a difference https://chng.it/sCxf2gfHFS. For more 
information on MAiL, visit: https://www.cham.mb.ca  

The Eucharist in our Daily Lives 
The Parish of St. Timothy has invited Dr. Brett Salkeld to 
give a talk right at the beginning of Lent on the Eucharist 
in our daily lives, and you are all invited! The talk will be 
held on Thursday, February 15 at 7 PM at the Parish 
of St. Timothy, 135 John Forsyth Road. Everyone 
recognizes that Lent is a great season for personal 
growth and change, and this talk can be a great way to 
begin Lent, encourage us in our prayer, and live from a 
spirit of charity in our families and workplaces. Brett 
Salkeld is Archdiocesan Theologian for the Roman 
Catholic Archdiocese of Regina, where he is responsible 
for deacon formation. He is the author of a number of 
books, including one on the Eucharist, Transubstantiation 
Theology, History, and Christian Unity. Lately, he has 
been doing many parish talks in the United States as part 
of their National Eucharistic Revival. Brett also writes and 
speaks on a number of websites and podcasts, including 
Bishop Robert Barron’s Word on Fire. He now lives with 
his wife Flannery and their seven children in Regina.  
For questions, contact the parish at 204-949-3760 or 
info@st-timothy.ca. 
  
 

For all the Weekly News of the Archdiocese of Saint Boniface,  
go to https://www.archsaintboniface.ca  
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